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Consultation Paper on the draft proposal for Guidelines on Narrative Public Disclosure & Supervisory Reporting, Predefined Events and Processes for Reporting & Disclosure
(ďalej len „Reporting Guidelines“)

Časť 3 – Guidelines

Section I: Solvency and Financial Condition Report – Narrative (strana 6)

· Guideline 1: Undertakings should provide the following information regarding their business: 
Naša reportovacia povinnosť sa týka iba našich dcér alebo celej skupiny?  

Podobná otázka aj pre Guideline 2 a Guideline 3.

Povinnosť sa týka celej skupiny, cieľom je zobraziť osoby s účasťou na poisťovni a osoby, v ktorých má poisťovňa účasť (štruktúru skupiny  bez uvedenia sesterských spoločností). Ak poisťovňa vlastní podiely vo fondoch, ale správcovská spoločnosť tohto fondu nie je súčasťou skupiny podľa prvej vety, tieto sa neuvádzajú. Presná definícia skupiny v novom zákone o poisťovníctve bude predmetom rokovania NBS, MF SR a poistného trhu.
· Guideline 4: Mali by sme vysvetliť ako sú risk manažment, interný audit, compliance a aktuárske funkcie integrované v org. štruktúre a ako sa podieľajú na riadení spoločnosti - ich postavenie a zdroje (čo sa myslí pod resources?).. - to bude asi ťažko popísatelné, nedokázateľné a asi aj zbytočné, pretože každý to napíše tak, ako si to dohľad predstavuje a skutočnosť môže byť iná... - navrhujeme úplne vypustiť, prípadne ponechať len tú časť, ako sú funkcie integrované v spoločnosti.

Požiadavky na systém správy a riadenia sú definované v rámci smernice o Solventnosti II (články 41 až 50 smernice o Solventnosti II) a Levelu II (Kapitola IX, články 249 až 265) . Pod pojmom „resources“ sa myslia ľudské zdroje.

· Guideline 7: Assets - že by sme mali používať agregovanie aktív do tried ako je v SII bilancii  - ide o rozdelenie do tried ako napr.: Goodwill, DAC, Intangibles, Property, Equities - listed/unlisted, Gov. bonds, Corp. bonds, Inv. funds... ?

Áno, viď vysvetlenie v časti 4.16 (strana 25), kategorizácia podľa Solvency II je východiskový prístup.

· Guideline 8: Assets - pre každú materiálnu (významnú) triedu 

- mohli by ste nám aspoň orientačne načrtnúť aké budú limity významnosti, resp. ako sa budú stanovovať? 

- týkajú sa mnohých bodov tohto dokumentu, potrebovali by sme mať aspoň predstavu

Číselné limity nebudú stanovené. Vychádza sa z tzv. princípu materiality (Level II, Article 282bis PDS1bis), ktorý vychádza z toho, že informácie sú vtedy materiálne, ak by ich vynechanie malo dopad na rozdovanie užívateľa vrátane dohľadu.

· Guideline 9: Majú sa ohodnocovať aj licencie na software? Ako?

Software je položka, ktorá by mohla mať podľa Solventnosti II nenulovú hodnotu, ak je bežne dostupný na trhu. Podmienkou je, aby bol v čase potreby (stresu) speňažiteľný. 

· Guideline 20: Mali by sme popísať procesy a procedúry ako poskytneme spoľahlivé finančné a nefinančné informácie načas 

- navrhujeme vypustiť, vyzerá to ako téma slohovej práce...

Tieto procesy a procedúry vyplývajú z povinnosti podľa článku 35 odsek 5 smernice o Solventnosti II.

· Guideline 22: Informácie k Own funds

b) pre každý capital instrument poskytnúť, či ako sú podriadené, duráciu, objem a pod. 

- capital instrument máme chápať napr. ako akcie, ktoré sme vydali (teda len nami vydané instruments),alebo všetky aktíva, ktoré kryjú vlastné zdroje (rôzne dlhopisy a pod.)?

Keďže sa jedná o vlastné zdroje ide o  nástroje, ktoré spoločnosť sama vydala.

c) sa týka "capital instruments issued as debt" - týka sa to len vlastných dlhopisov, alebo dlhopisov, ktoré máme v aktívach a kryjú vlastné zdroje? Aké odkupy sa týmto myslia? Mohli by ste nám to vysvetliť?

Viď vyššie.

e) prosíme vysvetliť

Pod „restrictions“ sa chápe situácia, keď položka vlastných zdrojov (alebo jej časť), nespĺňa kritéria pre zaradenie do jednotlivých tried (článok 93 až 97 smernice o Solventnosti II a Article 58 COF1 až Article 72 EOF1 návrhu Level II). Tieto obmedzenia je možné aplikovať napríklad v prípade rekonciliačnej rezervy.

g) Mali by sme dať informáciu ohľadom "transitional arrangements" – o aké prechodné opatrenia ide?

- zaradenie OF do tier - zatiaľ máme problém pochopiť zatriedenie do Tier 1-3 - v Direktíve je to pomerne komplikované - mohli by ste nám dať nejaký návod? 

Alebo je zbytočné sa tým trápiť, keďže "podľa FIS tvorili v SR vlastné zdroje z 99,98% položky klasifikované do Tiem" (Poistné rozhľady 3/2011 str. 13)?

- druhému bodu písmena g) prosíme tiež bližšie vysvetliť 

Zoznam tried je uvedený v smernici o Solventnosti II a v Level II (viď predchádzajúci bod). „Transitional arrangements“ zrejme nebudú vzhľadom na súčasnú štrutkúru vlastných zdrojov v slovenských poisťovniach aplikované.

· Guideline 27: - o aké "key dáta" sa jedná?

Key data sa riadia tiež princípom materiality – teda ide o také údaje, ktoré sú podstatné pri určovaní kapitálových požiadaviek a vlastných zdrojov.

Section II: Regular Supervisory Report – Narrative (strana 14)

· Guideline 28:  - informácie: počet zamestnancov, detailný organigram, "distribution to shareholders"; 

- to nebude problém, no  podľa vysvetlivky 4.74. by sme mali poskytnúť ďalšie podrobné info... napr. stratégie spoločnosti a potenciál na ich dosiahnutie a iné... - navrhujeme vypustiť, resp. bude to povinné, keď je to len vo vysvetlivke?

Odporúčanie bude mať formu metodického usmernenia. V prípade, že sa poisťovňa rozhodne nepostupovať v súlade s týmto guidelinom, bude nutné vo vysvetlivkách uviesť tento fakt, a aj vysvetliť prečo sa tak rozhodla. Takýto postup umožňuje metodické usmernenie.

· Guideline 29: vysvetliť bližšie „performance of underwriting activities“

Pod opisom vplyvu techník znižujúcich riziko chápeme napríklad technický výsledok so zaistenia a bez zaistenia, prípadne vplyv finančných derivátov. Cieľom je zistiť dopad na technický výsledok.

· Guideline 30: - aký je limit významnosti pre "significant related party transactions"?

Táto oblasť zatiaľ nie je ujasnená. 

· Guideline 31:  Ako bude definovaný rozsah predkladaných údajov? 

Napríklad bod c) - "Relevant terms and conditions of the operations and transactions" sa dá opísať od jednej vety "Poistné x Eur za rok yyyy postúpené zaisťovateľovi za MTPL" až po detail zaistnej zmluvy.
Vysvetlenie sa nachádza v bode 4.80 (str. 39) Reporting Guidelines.

Ako bude zverrejňované SFCR  ?

Zverejňovanie SFCR bude stanovené v Level II (kapitola XIII, článok Article 292 PDS12) .

· Guideline 32: Podrobnosti ohľadom intra-group transakcií 

a) obchodný zmysel

b) riziká a výhody transakcií

c) aspekty ktoré sú nevýhodné pre jednu zo strán

d) možné konflikty záujmov do budúcna

e),f) prosíme vysvetliť, 

- navrhujeme vypustiť body b) až f)

„Participating insurance“ – pozri odpoveď na Guideline 1.

· Guideline 33: štruktúra riadenia spoločnosti (SuB, business comitee, BoD), vrátane "key functions holders" 

- čo sa myslí pod "key functions holders"?

Viď smernica Solvency II, články 41-50.

- organizačná štruktúra bola uvedená už v Guideline 28. c)

V guideline 28 ide o štruktúru skupiny, ktorá popíše vlastnícke vzťahy a v guideline 33 ide o štruktúru spoločnosti vrátane začlenenia jednotlivých funkcií systému správy a riadenia.

· Guideline 34: podrobné info k riadiacim orgánom - vrátane odmeňovacej politiky, praktiky - či podnecujú výkon a či nepodnecujú nárast rizika... 

- navrhujeme vypustiť, keď že je to podľa nášho názoru exaktne nepopísatelné a ťažko dokázateľné (či naozaj odmeňovacia politika spoločnosti funguje tak, ako sa popíše).

Viď prvú vetu na odpoved k otázke na guideline 4.

· Guideline 36: info o stratégiách, cieľoch, procesoch, reportovacích procedúrach nášho risk manažmentu pre každú skupinu rizík

- nie je jasné, čo sa myslí posledným slovíčkom "enforced" - (ako si vynucujeme dodržiavanie  smerníc)?

Ide o podrobný popis interného procesu na vynucovanie pravidiel.

· Guideline 42: čo sa myslí pod "group Solvency II accounts"?

Táto otázka je zatiaľ nevyjasnená.

Section III: Supervisory Reporting Following Pre-defined Events (strana 18)

· Guideline 44: Mohli by ste nám vysvetliť v akom rozsahu a v akých prípadoch budeme reportovať tieto "Pre-defined events"? 

Chápeme to tak, že by sme mali popísať opatrenia, ktoré by mohli viesť alebo už viedli k významným zmenám v poisťovni, v obchode, výsledkoch, systéme riadenia, rizikovom profile, solventnosti... a ako ich budeme riešiť 

- či majú postihovať všetky možné riziká/zmeny, prípadne len tie, ktoré nám aktuálne hrozia?

Výklad je uvedený v bodoch 4.92 – 4.94 Reporting Guidelines. 

Section IV: Public Disclosure and Supervisory Reporting – Processes (strana 18)

· Guideline 46: c), d) prosíme vysvetliť, čo sa od nás očakáva

Ak ekvivalentné informácie sú už zverejnené, uvedie sa odkaz na tieto informácie (pozri článok 53 odsek 3 smernice o Solventnosti II).

· Guideline 54: Reporting policy - mali by sme podrobne popísať:

a) kto je zodpovedný za návrh a kto za schválenie reportu pre NBS (to už bolo v 46.)

V tomto prípade sa jedná o RSR, v prípade guidelinu 46 o SFCR.

b) stanoviť procesy a harmonogram pre splnenie reportovacích požiadaviek a schvaľovanie manažmentom pred odoslaním - predpokladáme, že tieto procesy a harmonogram nebudeme aj reportovať... 

Nie, ak nebude stanovené inak.

c) vysvetliť procesy, kontroly pre garanciu spoľahlivosti, kompletnosti a konzistentnosti poskytnutých dát, umožniť analýzy a porovnanie medzi rokmi - to už je podľa nás nadbytočné (okrem medziročného porovnania) 

Požiadavka vychádza z regulatórnych požiadaviek v rámci smernice o Solventnosti II a návrhu Levelu II.

Consultation Paper on the proposal on Quantitative Reporting Templates (QRTs)

3. General Reporting Requirements (strana 5)

· Časť 3.3: The following entities shall also submit, where applicable, the information contained in the quantitative reporting templates as applicable at group level :


1) sub-groups;

Ako je definovaná sub-group ?

Závisí od transpozície do slovenskej legislatívy. Táto otázka preto ostáva stále otvorená.

· Časť 4.7: „information useful to public“ – ako poisťovňa určí, ktoré to sú?

Nebude o tom rozhodovať poisťovňa.

Reporting Solo Templates

Úvod - všeobecne
Zástupkyňa NBS, p. Gondová informovala, že okrem hamonizovaných reportov budú ponechané aj lokálne, a to najmä údaje z účtovnej závierky (prostredníctvom centrálneho registra účtovných závierok) a z ďalších výkazov podľa opatrenia č. 4/2008 plánuje NBS ponechať: Zoznam akcionárov, Hlásenie o určení likvidačných zástupcov, Prehľad o všetkých podnetoch a sťažnostiach klientov, Prehľad o splnení uloženého opatrenia a Výkaz o sprostredkovanom poistení. Ďalej ostanú v platnosti výkazy, ktoré slúžia na štatistické účely (Nekonsolidovaná bilancia finančných aktív a pasív) a výkazy podľa Devízového zákona. Potreba štvrťročných účtovných závierok je prehodnocovaná a bude ešte predmetom diskusie medzi NBS a MF SR. 

Výkazy Balance Sheet:

· C1 (Balance Sheet)
· položka „Deferred tax assets“ vzniká z dôvodu rozdielnej hodnoty podľa Solvency II a hodnoty podľa IFRS, čoho výsledkom je rozdielna daňová povinnosť. 

· V závislosti od zvolených účtovných postupov v účtovných závierkach poisťovní môže dôjsť k rozdielom vo vypĺňaní položiek (napr. „Receivables (trade, not insurance)“ a „Cash and cash equivalents“).  

· Zmiešané produkty v životnom poistení (napr. obsahujúce iba 5% investičnú zložku) – pre účely Solvency II by mali byť rozdelené (incl. Unit-linked / excl. Unit-linked).
· C1B (Off-balance sheet items) 

· „Contingent liabilities“ - podmienené záväzky, napr. zo súdnych sporov, nie je jasná presná metodika, pričom je možná široká škála prístupu k ocenení takýchto záväzkov v duchu usmernení Level 2. Nie jasné ani členenie na súvahové a mimosúvahové podmienené záväzky z pohľadu súvahy Solvency II.

Vysvetlenie NBS: K položke „Contingent liabilities“ je v návrhu „Guidelines“ nasledovný vysvetľujúci text: „The recognition criteria for contingent liabilities on the Solvency II balance sheet, are determined by the definition in IAS 37 for contingent liabilities. If these contingent liabilities are material, they have to be recognised on the Solvency II balance sheet. Valuation of contingent liabilities is based on the probability weighted cash-flow method defined in Article 10 V6 of the Delegated Acts. ... When entering into an arrangement to provide an ancillary own fund, it is expected that a material possible obligation arises, which - according to the Draft Delegated Acts (Article 8 V4 paragraph 2) and the IFRS definition – has to be recognised as a contingent liability. If an undertaking does not recognise a contingent liability, for example because it considers the nature or potential size of the possible obligation immaterial, the undertaking has to substantiate this decision.“
· C1D (Assets and Liabilities by Currency) – bez pripomienok

Výkazy Country a Cover:

· Country – K1 (Activity by Country) 
· Položka „Class“ – nie je jasné či sa tým myslia classes podľa Annex I a Annex II Smernice alebo poistné odvetvia podľa prílohy Zákona o poisťovníctve alebo lines of business podľa Level 2 klasifikacie. Vysvetlenie NBS: položka predstavuje poistné odvetvia podľa prílohy Zákona o poisťovníctve. 
· Položka „Premiums written“ – je potrebné ujasniť, čo presne pod túto položku patrí.

· Položka „Commissions“ – nie je jasné, či sa jedná o commisions paid alebo written.

· Cover – A1A (Premiums, claims and expenses - Annual) 

· Nie sú jasné definície jednotlivých kategórií, predovšetkým:
·   Administrative expenses, 
·   Investment management expenses, 
·   Claims management expenses, 
·   Acquisition expenses a  
·   Overhead expenses.

· Položky „Expenses paid“ a „Claims paid“ – pokiaľ nebude v budúcnosti definované inak, chápeme ich ako náklady, nie výdavky (t.j.  „Claims paid“ –náklady na poistné plnenia). Vysvetlenie NBS: Položka „Claims paid“ – ide o náklady na poistné plnenia. V návrhu „Guidelines“ sú definované „Claims paid“ nasledovne: „Claims payments already made.“
· Rozdelenie, resp. klasifikácia nákladov - Direktíva Solvency II predpokladá, že alokácie nákladov budú vykonané spôsobom akceptovaným dohľadom (článok 74 – „accepted by the supervisory authority“). Nie je jasné akým spôsobom bude toto ustanovenie uplatňované zo strany NBS.
· Cover – A1Q (Premiums, claims and expenses - Quarterly) – bez pripomienok

Výkazy Own Funds:

· OF – B1A (solo) (Own funds – annual template for solo entities) – nie je jasné, z akého dôvodu sa položka „Forseeable dividends and distributions“ odrátava z „Reconciliation reserve“.
· OF – B1A (group), OF – B1Q (solo) a OF – B1Q (group) – bez ďalších pripomienok.
Výkazy Own Funds (variation analysis):

Na začiatok diskusie zástupkyňa NBS, p. Gondová uviedla, že existuje návrh na nový dizajn výkazov týkajúcich sa variačnej analýzy (own funds) s cieľom zjednodušiť ich. Tento návrh však ešte nie je definitívne schválený (má sa tak udiať pravdepodobne v septembri). Týka sa to výkazov C2A, C2B, C2C, pričom výkaz C2D by mal byť zrušený.  
· C2A – bez pripomienok

· C2B – bez pripomienok 

· C2C  – „Changes in perimeter“ (bunka A3) – nie je jasné, o čo sa jedná: či o formu rekonciliácie rezervy / zmenu rezervy, prípadne o niečo iné. Vysvetľujúce usmernenia k novej podobe výkazu ešte neboli zverejnené (keďže ani samotná nová verzia ešte nie je oficiálna). Rozdelenie výkazu podľa underwriting a accidental year (UWY/AY) – bude pravdepodobne možnosť výberu medzi týmito dvomi variantmi. 

· C2D – ako už bolo spomenuté, výkaz bude pravdepodobne zrušený, resp. položky ktoré obsahuje by mali byť rozdelené medzi výkazy C2A a C2B.

Výkazy SCR:

· B2A – bez pripomienok
· B2B – bez pripomienok

· B2C – v súvislosti s týmto výkazom bolo uvedené, že EIOPA neuvažuje s prípravou nástroja na výpočet SCR.

· B3A – bez pripomienok 
· B3B – tento výkaz bude pravdepodobne pozmenený.

· B3C – zástupkyňa NBS uviedla, že v definitívnych spreadsheetoch pribudnú vzorce (v modrých poliach).

· B3D – bez pripomienok

· B3E – polia v stĺpci označenom „USP“ môžu ostať nevyplnené. Výkaz čakajú pravdepodobne zmeny v časti „geographical diversification“. 

· B3F – názvy stĺpcov môžu byť upravené, keďže súčasné znenie môže byť zavádzajúce.

· B3G – v bunke A10 ide o „earned non-life gross premiums unit-linked“, nie o life ako je chybne uvedené v súčasnej podobe výkazu. 

Výkazy MCR:

· B4A – bez pripomienok

· B4B – bez pripomienok

Výkazy Assets:

· D1 – zástupkyňa NBS, p. Gondová na úvod diskusie prítomných upozornila, že sa stále nachádzame vo fáze „predkonzultácie“, čo znamená, že niektoré vykazovacie povinnosti sa môžu ešte zmeniť. Konkrétne uviedla, že sa uvažuje o zmiernení požiadaviek pre malé a stredne veľké subjekty. Rovnako sa rokuje o návrhu na zrušenie informácie o ratingu (viď výkazy D1, D2O, D2T), avšak nejedná sa zatiaľ o definitívne rozhodnutie. P. Gondová rovnako pripomenula, že NBS v súvislosti s vykazovaním podľa Solvency II nebude vydávať žiadne metodické usmernenie, a že NBS bude vystupovať v tomto procese iba ako sprostredkovateľ, resp. kontrolór jednotlivých výkazov v prípade, že výkazy budú posielané priamo EIOPe. Metodické pokyny a vysvetlivky k jednotlivým výkazom sú uverejnené aj v členskej zóne na adrese http://www.slaspo.sk/16592, po kliknutí na dokument s názvom „Metodické pokyny a vysvetlivky k výkazom“.  

· D1Q – ako uviedla zástupkyňa NBS, pri štvrťročnom vykazovaní je stále v hre možnosť zmiernenia požiadaviek pre malé a stredné subjekty, avšak konečné usmernenia a technické štandardy, ktoré o daných pravidlách definitívne rozhodnú, budú k dispozícii pravdepodobne až v septembri.
· D1S  – z výkazu pravdepodobne vypadne položka A7 (Risk factors)

· D2O – bez pripomienok
· D2T – navrhuje sa zrušiť položka A14 výkazu (Delta), keďže v prípade uzavretých derivátov nemá význam.

· D3 – bez pripomienok

· D4 – podľa aktuálneho návrhu by sa nemala vykazovať položka A8 (Level of look-through) – týkala by sa len podielových listov vo vlastnom portfóliu (bez unit-linked a index-linked). Položka A8 je priamo naviazaná na spôsob, akým poisťovňa „rozbije“ fond, resp. oddelí jeho jednotlivé zložky. Význam tohto výkazu pravdepodobne súvisí s výpočtom SCR. Rovnako je otázne vyplňovanie položky A4 (Liabilities of funds) – keďže tieto skutočnosti by sa v praxi zisťovali veľmi obtiažne.

· D5 – podľa návrhov (stále nie je definitívne) by sa nemala vykazovať položka A11 (weight in total exposures) a mal by sa zohľadniť princíp materiality pre zmluvy s podielom 10% a menej na celkových investíciách.

· D6 – bez pripomienok
Výkazy Technical Provisions:

· F1 – vysvetlenie k položke „Total amount of surrenders“: ide o celkovú sumu, ktorá by musela byť poisťovňou vyplatená v (teoretickom) prípade, že by všetci jej klienti požiadali o odkup ŽP. Informácia o použití zjednodušených metód bude pravdepodobne presunutá do RSR (Regular Supervisory Report).
· F1Q – bez pripomienok

· F2 – bez pripomienok

· F3 – v prípade položky A1 (Product denomination) nie je jasné, či má byť každé pripoistenie uvádzané v osobitnom riadku. V tomto prípade sa uvažuje o zavedení materiality vo výške 5% (podľa best-estimate). V prípade položky A34A (Total amount of theoretical claims) sa uvažuje o jej nahradení novou položkou „Total amount of actual claims“. Nie je zrejmý dôvod naviazania položky „Number of contracts“ na definíciu IFRS 4 (ide pravdepodobne o chybu), a je potrebné počkať na vydanie finálnej metodiky. V prípade položky „Number of new contracts“ nie je ešte jasné, či sa do tohto počtu zahŕňajú zmluvy, ktoré trvajú menej ako 1 rok, keďže nevieme, či sa jedná o stavovú alebo dynamickú veličinu. Ročne obnovované zmluvy (prolongované zmluvy) sa do počtu nových zmlúv nezapočítavajú. V súvislosti s otázkou na audit jednotlivých výkazov uviedla zástupkyňa NBS, p. Rinčová, že dohľad bude určite presadzovať, aby boli aspoň vybrané výkazy v rámci Solvency II auditované. 
· F3A – v kolónke „Present?“ sa uvádza Y alebo N (áno/nie), v kolónke „Level“ sa uvádza vyjadrenie v percentách.

· F3B – bez pripomienok

· F4 – bez pripomienok

· E1 – do RSR by malo byť zahrnuté vykazovanie kritérií pre alokáciu rizikovej marže. Položka „Capital- at-risk“ je rozdiel medzi poistnou sumou a vytvorenou rezervou (best estimate). Informácia o použití zjednodušených metód bude pravdepodobne presunutá do RSR. 

· E1Q – bez pripomienok

· E2 – v poslednom stĺpci tabuľky „after the adjustment“ – predstavuje zohľadnenie očakávaného zlyhania zaisťovateľa a prvý stĺpec „Premium provision“ by mal mať štruktúru podobnú ukazovateľu „Best estimate claim provision“, t.j. rozčlenenie na „claim in/out flows“. 

· E3 – bunka A01 (methodology used for provisions) by v konečnej verzii výkazov nemala byť, a táto informácia by mala byť zahrnutá do RSR, v prípade tail factor sa pravdepodobne vyžaduje uviesť interval pre Line of Business (LoB). V rámci výkazu sa navrhuje vypustiť časť pre regresy, ako i tabuľku historických best estimates (aktuálny rok best estimate provision by mal byť vykazovaný). Inflation rates: v prípade údajov o inflácii – vyplní sa výška (odhadovanej) inflácie, použitej vo výpočte rezerv. 

NBS zaujme stanovisko k tomu, či budú požadované výkazy na báze accidental year alebo underwriting year – predbežne sa zvažuje accidental year. Sadzbu, ktorá sa bude používať pri diskontovaní, bude zverejňovať EIOPA.

Otázky vyvolalo aj to, či trojuholník RBNS má sedieť na účtovníctvo alebo má predstavovať najlepší odhad (napr. ak by aktuár zohľadnil výsledok run-offu za posledné roky, mohol by na základe toho vytvoriť najlepší odhad, ktorý by nesedel na účtovníctvo). Tým by mohol vzniknúť rozdiel medzi best estimate a účtovným RBNS. 

· E4 – tabuľka sa vypĺňa osobitne za každý LoB. 

· E6 – template môže byť vyplnený aj na základe accidental year (ale aj na základe underwriting year).

· E7A – vo výkaze ide o 20 najväčších rizík, a preto je pravdepodobné, že napr. poistenie pre prípad hospitalizácie nebude zahrnuté. Ak by sa však denné dávky pri hospitalizácii nakoniec dostali medzi 20 najväčších rizík, mala by sa ako poistná suma vykazovať 365-násobok dennej dávky (v prípade limitu výplat na 1 rok).

· E7B – tabuľka sa použije osobitne pre každý LoB. Nie je jasné vzhľadom na názov výkazu „mass risks“, či je potrebné uvádzať aj zmluvy pokryté výkazom E7A.
Výkazy Reinsurance:

· J1 – vo výkaze by mal pribudnúť ďalší stĺpec s názvom „original deductible“.
· J2 – pre tieto výkazy by EIOPA mala pripraviť dodatočné kódy, a existuje návrh že miesto štvrťročných výkazov sa budú predkladať polročné (len v prípade zmeny). V prípade, že zaistná zmluva kryje viacero rizík (ktoré majú vlastný limit, pokrýva viacero LoBov, a pod.), je potrebné vykazovať každú položku v osobitnom riadku, pokiaľ sa zaistná zmluva dá takto rozdeliť. 

· J3 – bez pripomienok

· SPV – výkaz je v prípade poisťovní na slovenskom trhu zatiaľ irelevantný.
Záver

Vzhľadom na to, že súčasné verzie templatov výkazov sa budú meniť, bude potrebné sa k zmenám ešte vrátiť v budúcnosti. Momentálne je predčasné definitívne uzatvárať túto oblasť, a rovnako nemá význam pristupovať k cvičnému vypĺňaniu budúcich výkazov – keďže ich definitívna podoba sa môže v niektorých prípadoch významne líšiť od tej súčasnej. Zástupkyňa NBS informovala, že plánované stress-testy by mali byť zrealizované koncom tohto roka, prípadne začiatkom budúceho. V nadväznosti na tieto stress-testy by potom mohlo prebehnúť aj na úrovni poisťovní k cvičnému vyplneniu niektorých výkazov s cieľom identifikovať ďalšie prípadné problémy pri ich vypĺňaní.


